
Združenje staršev | Elternvereinigung

PROŠNJA ZA PODPORO
ANSUCHEN UM UNTERSTÜTZUNG

Šolarka/šolar | Schülerin/Schüler:

Ime/Vorname | Priimek/Nachname:

Šolarka/šolar se bo predvidoma udeležil sledeče obvezne šolske prireditve | 
Der/Die Schüler/in nimmt voraussichtlich an folgender(n) Schulveranstaltung(en) teil:
(ustrezno označite/Entsprechendes markieren)

1. letnik/Jahrgang: 	   �Intenzivni jezikovni teden/Intensivsprachwoche	   Assisi
2. letnik/Jahrgang:	   Športni teden/Sportwoche	   Rim/Rom
3. letnik/Jahrgang: 	   Dunajska akcija/Wienaktion	   Krakau
4. letnik/Jahrgang: 	   Jezikovni teden Irska/Sprachwoche Irland

	 Drugo/Anderes:

Ime in naslov staršev ali vzgojno upravičenih | 
Name und Anschrift der Eltern oder der Erziehungsberechtigten:

Telefonska številka/Telefonnummer:	 			   Telefonska številka/Telefonnummer:

Email-naslov/Email-Adresse: 	 Email-naslov/Email-Adresse:

Nadaljne osebe, za katere obstaja pravna dolžnost preživljanja (otroci, šolarji, študentje, ostali) |
Weitere Personen, für die gesetzliche Unterhaltspflicht besteht (Kinder, Schüler/innen, Studierende, Sonstige):

Ime/Vorname | Priimek/Nachname:

Druga oteškočenja (n. pr.: Samohranilka, invalid, …) | 
Sonstige Erschwerungen (z. Bsp.: Alleinerzieher, Behinderung, …):

Nadaljevanje na naslednji strani!/ 
Weiter auf der nächsten Seite!



Dohodki/Einkommen:

Oče/Vater: 	 brutto 	 netto	 Mati/Mutter: 	 brutto� netto

Skupni mesečni družinski dohodek netto |
Gemeinsames Nettoeinkommen der Familie pro Monat:	 brutto� netto   

Podporo nakažite na/Die Unterstützung soll überwiesen werden an: 

Imetnik konta/Bezeichnung des Kontos: 	 IBAN:

Priloge/Anlagen: :

•  AUSTRIA: Lohnsteuer- bzw. Einkommenssteuerbescheid
•  SLOVENIJA: Davčno tajnost (odločbo Centra za socialno delo)

•

Datum:

S svojim podpisom potrjujem pravilnost in popolnost podatkov, ki sem jih navedel v tej prošnji. |
Ich bestätige durch meine Unterschrift Richtigkeit und Vollständigkeit der in diesem Antrag von 
mir gemachten Angaben.

Predpogoj za podpore pa je, da zaprosite prej pri pristojnih organih v Avstriji. Prosim, da nam 
javite višino podpore, ko jo boste prijeli. Šele ko dobite podporo od pristojnih organov, vas 
bomo mi tudi lahko podprli. |
Voraussetzung für die Förderung ist, dass Sie sich vorab an die zuständige Behörde in Österreich 
wenden. Bitte teilen Sie uns den Förderbetrag bei Erhalt mit. Nur wenn Sie die Unterstützung 
von der Behörden erhalten, können wir Sie unterstützen.

Link: https://www.bmb.gv.at/Themen/schule/befoe/schuelerunterstuetzung.html

Prosilci za podporo jemljejo na znanje, da oddana prošnja še ni zagotovilo za njeno odobritev. Združenje staršev pa vas 
bo obvestilo preko emaila. |
Die Antragsteller nehmen zur Kenntnis, dass das abgebebene Ansuchen noch keine Gewährung der Unterstützung 
bedeutet. Sie werden von der Elternvereinigung per Email informiert. 

Obdelani podatki se shranijo, dokler so potrebni v zvezi s postopkom, najdlje pa sedem let po zadnji vložitvi prošnje. |
Die verarbeiteten Daten werden gespeichert, solange sie vernünftigerweise in Bezug auf das Verfahren benötigt 
werden, längstens jedoch bis sieben Jahre nach der letzten Antragstellung.

Podpis vzgojno upravičenih/
Unterschrift Erziehungsberechtigte:


